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3 FÉVRIER 2000 3 FEBRUARI 2000

——— ———

Proposition de loi modifiant la loi du 13 juil-
let 1987 relative aux redevances radio
et télévision

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
13 juli 1987 betreffende het kijk- en luis-
tergeld

(Déposée par MM. Didier Ramoudt
et Jean-Marie Dedecker)

(Ingediend door de heren Didier Ramoudt
en Jean-Marie Dedecker)

——— ———
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Pour beaucoup de ménages, la télévision est le
moyen par excellence de se tenir informés sur les
événements en Belgique et dans l’ensemble du monde.
C’est aussi un moyen de délassement. Et pourtant, la
loi relative aux redevances radio et télévision (loi du
13 juillet 1987, exécutée par l’arrêté royal du 3 aouˆt
1987 et l’arrêté ministériel du 4 aouˆt 1987) pèche par
un manque de souci social.

Voor veel gezinnen is de televisie het middel bij uit-
stek om op de hoogte te blijven van wat er zich af-
speelt in eigen land en in gans de wereld en vormt hij
tevens een dagdagelijkse ontsnapping. De wet op het
kijk- en luistergeld (wet van 13 juli 1987, uitgevoerd
door het koninklijk besluit van 3 augustus 1987 en het
ministerieel besluit van 4 augustus 1987) getuigt noch-
tans van onvoldoende sociaal gevoel.

La présente proposition de loi tend à y apporter
quelques corrections sans instaurer pour autant une
tarification obscure ni faire subir aux pouvoirs
publics un préjudice financier trop important.

Onderhavig wetsvoorstel strekt ertoe een aantal
correcties aan te brengen, zonder dat dit evenwel
resulteert in een ondoorzichtige tarifering en een al te
grote financie¨le aderlating voor de overheid.

La principale innovation consiste à instaurer une
redevance télévision réduite et une redevance radio
réduite pour certaines catégories de redevables. Les
deux redevances réduites sont fixées à 15% du
montant des redevances normales.

De belangrijkste vernieuwing is de invoering van
een verminderd kijkgeld en een verminderd luister-
geld voor bepaalde categoriee¨n van belastingplichti-
gen. Deze verminderde bedragen zijn telkens vastge-
steld op 15 % van het normale kijk- en luistergeld.

Avant tout, le bénéfice de la redevance télévision
réduite peut être attribué en fonction de la nature de la
résidence dans laquelle l’appareil de télévision est
installé.

Het verminderde kijkgeld kan eerst en vooral geno-
ten worden wegens de aard van het verblijf waarin het
televisietoestel opgesteld is.

Par ailleurs, le bénéfice des redevances radio et télé-
vision réduites peut aussi être attribué en fonction de
la qualité du détenteur de l’appareil.

Daarnaast kan het verminderde kijk- en luistergeld
ook genoten worden wegens de hoedanigheid van de
houder van het toestel.
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Il est proposé, d’une part, d’appliquer la redevance
télévision réduite aux appareils de télévision qui sont
installés sans but de lucre dans:

Enerzijds wordt voorgesteld om aan het vermin-
derde kijkgeld te onderwerpen, de televisietoestellen
die zonder winstoogmerk zijn opgesteld :

1o les résidences secondaires, à la condition que la
redevance télévision ait été acquittée pour les appa-
reils installés dans la résidence principale. La rési-
dence principale est définie comme le lieu où le déten-
teur est domicilié ou, pour les bateliers, les forains et
les nomades qui n’ont pas de résidence fixe, le bateau
ou le véhicule où ils habitent effectivement. La rési-
dence secondaire est définie comme le lieu où aucune
personne physique ou morale n’est domiciliée;

1o in tweede verblijven, op voorwaarde dat het
kijkgeld werd voldaan voor de toestellen in het
hoofdverblijf. Het hoofdverblijf wordt gedefinieerd
als de plaats waar de houder is gedomicilieerd of voor
schippers, kermisreizigers en nomaden, die geen vaste
verblijfplaats hebben, het schip of het voertuig
waarin zij werkelijk wonen. Het tweede verblijf
wordt omschreven als de plaats waar geen natuurlijke
persoon of rechtspersoon gedomicilieerd is;

2o les chambres et studios d’étudiants, à la condi-
tion que la redevance télévision ait été acquittée pour
les appareils installés dans la résidence principale;

2o in studentenkamers en -studio’s, op voor-
waarde dat het kijkgeld werd voldaan voor de toestel-
len in het hoofdverblijf;

3o les chambres d’hoˆtels ou logements similaires; 3o in hotelkamers of soortgelijke logementen;
4o les appartements et studios aménagés en vue

d’une location touristique;
4o in appartementen en studio’s ingericht met het

oog op toeristische verhuur;
5o les maisons de retraite, les orphelinats et autres

institutions similaires.
5o in rusthuizen en weeshuizen en andere soortge-

lijke instellingen.

En appliquant, sous certaines conditions, la rede-
vance télévision réduite aux appareils de télévision
installés dans les résidences secondaires, on résout du
même coup le problème des postes de télévision
installés dans les résidences de camping.

Door de televisietoestellen in tweede verblijven
onder bepaalde voorwaarden aan het verminderde
kijkgeld te onderwerpen, wordt meteen ook een op-
lossing aangebracht voor de problematiek van de tele-
visietoestellen in kampeerverblijven.

Pour de nombreux ménages qui passent leurs
vacances dans une résidence installée sur un terrain de
camping et qui ont déjà acquitté les redevances radio
et télévision pour les appareils installés dans leur rési-
dence principale, cette redevance représente en effet
un élément appréciable du budget des vacances.

Voor vele gezinnen die hun vakantie doorbrengen
in een kampeerverblijf en die reeds kijk- en luistergeld
betaalden voor de toestellen in het hoofdverblijf,
maakt deze belasting immers een aanzienlijk element
uit van het vakantiebudget.

En outre, la position concurrentielle difficile des
campings flamands par rapport aux campings établis
dans les régions frontalières des pays voisins crée une
série de problèmes. Il y a également une discrimina-
tion entre les campeurs belges et les étrangers qui
séjournent moins de trois mois dans notre pays.

Bovendien rijzen er heel wat problemen door de
benarde concurrentiepositie van de Vlaamse
campings ten aanzien van de campings in de grens-
streken van onze buurlanden. Belgische kampeerders
worden ook gediscrimineerd ten opzichte van buiten-
landers die minder dan drie maanden in ons land ver-
blijven.

La présente proposition de loi vise, d’autre part, à
accorder le bénéfice de la redevance réduite pour les
appareils de radio sur véhicule et de télévision qui
sont installés sans but de lucre et qui sont détenus par :

Anderzijds is volgens onderhavig wetsvoorstel het
verminderde kijk- en luistergeld verschuldigd voor
autoradio’s en televisietoestellen die zonder winst-
oogmerk zijn opgesteld en die worden gehouden:

1o les personnes qui bénéficient du minimum de
moyens d’existence;

1o door personen die het bestaansminimum genie-
ten;

2o les personnes qui bénéficient du revenu garanti
aux personnes aˆgées;

2o door personen die het gewaarborgd inkomen
voor bejaarden genieten;

3o les pensionnés, les veufs et veuves, les orphelins
et les bénéficiaires d’indemnités d’invalidité (redeva-
bles ayant le statut VIPO).

3o door gepensioneerden, weduwnaars en wedu-
wen, wezen en diegenen die invaliditeitsuitkeringen
genieten (belastingplichtigen die onder het WIGW-
statuut vallen).

En vertu des dispositions de l’article 5bis, § 2, de la
loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement
des communautés et des régions, le législateur fédéral
demeure compétent pour fixer le taux d’imposition,
la base d’imposition et les exonérations en matière de

Ingevolge de bepalingen van artikel 5bis, § 2, van
de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten
blijft de federale wetgever bevoegd voor het vaststel-
len van de aanslagvoet, de heffingsgrondslag en de
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redevance radio et télévision, mais toute modification
de l’un de ces éléments ne peut être effectuée qu’avec
l’accord des gouvernements de communauté.

vrijstellingen inzake het kijk- en luistergeld, maar kan
een wijziging in een van deze elementen niet doorge-
voerd worden dan met instemming van de gemeen-
schapsregeringen.

Étant donné que la présente proposition de loi vise
à modifier le taux d’imposition des redevances radio
et télévision, il y a lieu d’appliquer la procédure de
collaboration obligatoire avec les gouvernements de
communauté et de région (article 57 du Règlement).

Aangezien onderhavig wetsvoorstel ingrijpt in de
aanslagvoet van het kijk- en luistergeld, moet de pro-
cedure inzake de verplichte samenwerking met de
gemeenschaps- en gewestregeringen gevolgd worden
(artikel 57 van het Reglement).

Didier RAMOUDT.
Jean-Marie DEDECKER.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article 1er de la loi du 13 juillet 1987 relative aux
redevances radio et télévision sont apportées les
modifications suivantes:

In artikel 1 van de wet van 13 juli 1987 betreffende
het kijk- en luistergeld worden volgende wijzigingen
aangebracht :

A) au 5o, les mots «est inscrit au registre de la
population» sont remplacés par les mots «est domici-
lié»;

A) in de bepaling onder 5o worden de woorden
«in het bevolkingsregister is ingeschreven» vervan-
gen door de woorden « is gedomicilieerd»;

B) le 6o est remplacé par le texte suivant : B) de bepaling onder 6o wordt vervangen als
volgt :

«6o Résidence secondaire : le lieu où aucune
personne morale ou physique n’est domiciliée.»;

«6o Tweede verblijf : de plaats waar geen natuur-
lijke persoon of rechtspersoon gedomicilieerd is.»;

C) l’article est complété comme suit : C) het artikel wordt aangevuld als volgt :

«15o Redevance radio réduite : la redevance radio
réduite dont le montant est fixé à 15% de la redevance
normale.

«15o Verminderd luistergeld: het verminderde luis-
tergeld dat wordt vastgesteld op 15 % van het luister-
geld.

16o Redevance télévision réduite : la redevance télé-
vision réduite dont le montant est fixé à 15% de la
redevance normale.»

16o Verminderd kijkgeld: het verminderde kijk-
geld dat wordt vastgesteld op 15 % van het kijkgeld.»

Art. 3 Art. 3

L’article 4, deuxième alinéa, de la même loi est
abrogé.

Artikel 4, tweede lid, van dezelfde wet, wordt opge-
heven.

Art. 4 Art. 4

À l’article 13, alinéa 5, de la même loi, les mots «de
la moitié de la redevance télévision» sont remplacés
par les mots «de la redevance télévision réduite».

In artikel 13, vijfde lid, van dezelfde wet, worden de
woorden «tegen de helft van het desbetreffende kijk-
geld» vervangen door de woorden «tegen het vermin-
derde kijkgeld».
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Art. 5 Art. 5

Dans la même loi, il est inséré un article 19bis,
rédigé comme suit :

In dezelfe wet wordt een artikel 19bis ingevoegd,
luidende:

«Art. 19bis. — Moyennant l’accomplissement des
formalités arrêtées par le ministre, la redevance télévi-
sion réduite est due, soit dès le début de la détention si
les formalités ont été accomplies préalablement, soit à
partir du début de la période de paiement suivante
visée à l’article 7, pour les appareils de télévision
installés sans but de lucre et qui sont détenus:

«Art. 19bis. — Mits de door de minister vastge-
stelde formaliteiten werden vervuld is, ofwel vanaf
het begin van het houden, indien de formaliteiten
vooraf werden vervuld, ofwel vanaf de aanvang van
de volgende betaalperiode bedoeld in artikel 7, het
verminderde kijkgeld verschuldigd voor de televisie-
toestellen die zonder winstoogmerk zijn opgesteld en
die worden gehouden:

1o dans les résidences secondaires, à la condition
que la redevance télévision ait été acquittée pour les
appareils installés dans la résidence principale;

1o in tweede verblijven, op voorwaarde dat het
kijkgeld werd voldaan voor de toestellen die zijn op-
gesteld in het hoofdverblijf;

2o dans les chambres et studios d’étudiants, à la
condition que la redevance télévision ait été acquittée
pour les appareils installés dans la résidence princi-
pale;

2o in studentenkamers en -studio’s, op voorwaarde
dat het kijkgeld werd voldaan voor de toestellen die
zijn opgesteld in het hoofdverblijf;

3o dans les chambres d’hoˆtel ou logements similai-
res;

3o in hotelkamers of soortgelijke logementen;

4o dans les appartements et studios aménagés en
vue d’une location touristique;

4o in appartementen en studio’s ingericht met het
oog op toeristische verhuur;

5o dans les maisons de retraite, les orphelinats et
autres institutions similaires.»

5o in rusthuizen en weeshuizen en andere soortge-
lijke instellingen.»

Art. 6 Art. 6

Dans la même loi, il est inséré un article 19ter,
rédigé comme suit :

In dezelfde wet wordt een artikel 19ter ingevoegd,
luidende:

«Art. 19ter. — Moyennant l’accomplissement des
formalités arrêtées par le ministre, les redevances
radio et télévision réduites sont dues, soit dès le début
de la détention si les formalités ont été accomplies
préalablement, soit à partir du début de la période de
paiement suivante visée à l’article 7, pour les appa-
reils de radio sur véhicule et les appareils de télévision
installés sans but de lucre et qui sont détenus par :

«Art. 19ter. — Mits de door de minister vastge-
stelde formaliteiten werden vervuld is, ofwel vanaf
het begin van het houden, indien de formaliteiten
vooraf werden vervuld, ofwel vanaf de aanvang van
de volgende betaalperiode bedoeld in artikel 7, het
verminderde kijk- en luistergeld verschuldigd voor de
autoradiotoestellen en de televisietoestellen die zon-
der winstoogmerk zijn opgesteld en die worden
gehouden:

1o les personnes qui bénéficient du minimum de
moyens d’existence, conformément à la loi du 7 aouˆt
1974 instituant le droit à un minimum de moyens
d’existence;

1o door personen die het bestaanminimum genie-
ten, overeenkomstig de wet van 7 augustus 1974 tot
instelling van het recht op een bestaansminimum;

2o les personnes qui bénéficient du revenu garanti
aux personnes aˆgées, conformément à la loi du
1er avril 1969 instituant un revenu garanti aux person-
nes aˆgées;

2o door personen die het gewaarborgd inkomen
voor bejaarden genieten, overeenkomstig de wet van
1 april 1969 tot instelling van een gewaarborgd inko-
men voor bejaarden;

3o les pensionnés, les veufs et veuves, les orphelins
et les bénéficiaires d’indemnités d’invalidité, visés
respectivement aux articles 32, alinéa 1er, 7o à 12o et
16o, et 93 de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994.»

3o door gepensioneerden, weduwnaars en wedu-
wen, wezen en diegenen die invaliditeitsuitkeringen
genieten, respectievelijk bedoeld in de artikelen 32,
eerste lid, 7o tot 12o en 16o, en 93 van de op 14 juli
1994 gecoo¨rdineerde wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen.»

Didier RAMOUDT.
Jean-Marie DEDECKER.
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